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Modification 001

Le but de cette modification est de répondre aux questions posées par des soumissionnaires potentiels.

Question 1 :

Pouvez-vous confirmer que la section 4) Production et logistique du tableau B.1 – Services de gestion
d’événements fait seulement référence aux coûts pour la firme de gestion d’événements et non aux
dépenses des participants pour les services de traiteur, l’emplacement et le transport?

Réponse 1 : 

Tous les coûts associés à la production et la logistique (notamment les services de traiteur,
l’emplacement et le transport) doivent être compris. Les participants devront payer pour leurs propres
déplacements et hébergement. Les coûts associés aux services de traiteur et à l’emplacement seront
couverts par le présent budget. Tous les coûts associés aux conférenciers invités seront couverts par le
CRTC sous un budget distinct.

Question 2 :

Si la firme de gestion d’événements doit payer pour les dépenses de l’événement (y compris les coûts
pour tous les participants), est-ce que les fonds recueillis dans le cadre de commandites seraient utilisés
pour couvrir ces dépenses en plus du montant total de 350,000.00$ payé par le CRTC?

Réponse 2 :

En vertu de l’Annexe « A » Énoncé des travaux, 4.0 Portée des travaux :

Les services fournis par l’entrepreneur doivent inclure « élaborer un programme de parrainage, négocier
et obtenir des arrangements auprès des commanditaires, des partenaires et du fournisseur officiel. »

Question 3 :

Y a-t-il une agence titulaire avec laquelle vous avez déjà travaillé qui présentera une soumission pour ce
projet?

Réponse 3 :

Le CRTC n’a pas travaillé avec aucune agence titulaire sur un projet de cette nature.
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Question 4 :

Avant de présenter notre soumission, notre équipe a vu une occasion de présenter une option
intéressante au CRTC à des fins de considération. Nous suggérons un léger changement à la date
proposée pour l’événement, soit de devancer l’événement actuellement prévu pour le mois de mai 2016
au mois de mars 2016. Nous croyons que ce changement serait avantageux pour l’événement. Nous
aimerions avoir la permission de présenter une soumission qui propose de tenir le Sommet de la
découvrabilité au mois de mars 2016, au même moment que l’événement Content Industry Connect
Toronto en mars 2016.

Réponse 4 :

Mai 2016 est la date que le CRTC utilise dans le cadre de la préparation et de l’organisation des
événements préliminaires au Sommet qui donneront le ton pour le Sommet. Mai 2016 est une date fixe.

Tous les autres termes et modalités demeurent inchangés.
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